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Abstract

The aim of  th is  s tudy is  to  propose some ideas on teaching t ransi t ive and in l ransi t ive

verbs,  passive voice and causat ives to the Thai  s tudenls of  Japanese.

1)  F i rs t  of  a l l ,  I  examined the problems concerning the acquis i t ion of  Japanese t ransr t ive

and i i r t ransi t ive verbs,  passive voice and causat ives by Thai  s tudents.  I  founded a lo t  of

problems,  for  example,  learners (especia l ly  those who just  f in ished a beginner 's  course)  tend to

use panicular  t ransi t ive or  in t ransi t ive verbs wi th which they are fami l iar ,  wi thout  consider ing the

meaning of  the verbs.

2)  Then,  I  examined the explanat ions of  t ransi t ive and int ransi l ive verbs,  passive voice

and causat ives in  5 Japanese text  books c i ten used in Thai .  I  founded lhat  some par ts  of  the

explanat ions are ra lher  compl icate and d i f { icu l t  lo  understand or  use them proper ly .

3)  Next ,  I  concluded the meaning anr l  how to use Japanese l ransi l ive and int ransi t ive

verbs,  passive voice and causat ives.  And last ly ,  I  proposed . ,orne ideas on teaching t ransi t ive

and int ransi t ive verbs,  passive voice and causat ives at  the basic ,  in terrnediate and advance. i

levels .
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